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Teknolojideki hızlı gelişmelerin sonucu olarak bilgilerin dijital ortamda sunulması ile birlikte ortaya çıkan “dijital kütüphane” (dijital library) terimi ile ilgili, literatürde çok farklı tanımlar bulmak mümkün. Web üzerinde yer alan pek çok sayfa dijital kütüphane başlığı taşısa da, bunların sadece bir kısmı bu terim kapsamına girmektedir. Dijital Kütüphane (digital library), elektronik kütüphane (electronic library), sanal kütüphane (virtual library) ya da duvarsız kütüphane olarak da adlandırılan dijital kütüphane en basit tanımıyla: Dijital ortamda depolanan ve ağ aracılığıyla erişilebilen, bütünleşik hizmetlerin verildiği (sağlama, depolama, erişim, dağıtım v.b) bilgi kaynakları koleksiyonudur.
 

Dijital kütüphanelerin avantajları:

· Kullanıcıya mekandan bağımsız hizmet sunmakta

· Tarama yapma ve erişim açısından kolaylık sağlamakta

· Bilginin ve belgenin paylaşımı ve dağıtımını kolaylaştırmakta, böylece hem ekonomik hem de sosyal yararlar sağlamakta 

· Güncel bilginin zaman kaybı olmadan sunulmasını sağlamakta

· Bilgiyi her zaman ulaşılabilir kılmakta, zaman kısıtlaması, kaynağın başka kullanıcıda bulunması, kaybolması ya da orijinal belgenin zarar görmesi gibi sorunları ortadan kaldırmakta

· Yeni ve farklı formatlardaki bilgiyi sunabilmekte 

· Kullanıcılar kendi özel koleksiyonlarını oluşturabilmekte

 Birbirinden farklı kütüphanelerde, birbirinden çok farklı veri yapıları, (listeler, yığıtlar, kuyruklar, ağaçlar, grafikler v.b) arama motorları, (Google, MSN Search v.b) arayüzler (kullanıcı ile iletişime geçen, kullanıcının bilgileri görmesini ya da kendisinin bilgi girmesini sağlayan araçlar bütünü), belge türleri (resim, grafik, metin vb.) bulunması bu kurumların ortak çalışmalarına engel oluşturan önemli bir sorundur. Bilgi üretiminin çok yoğun, iletiminin de çok hızlı olduğu günümüzde kurumların her şeyi tek başına yapabilmeleri mümkün olmamakta ve rakip kurumlar arasında bile belli bir işbirliği ortamının oluşması gerekmektedir. İşbirliğinin oluşumunda en temel kriter, belli bilgilerin kurumlar arasında etkin olarak paylaşılması ve bu paylaşım yardımı ile belli noktalarda ortak hareket etmenin getireceği avantajlarından faydalanmaktır. Bu noktadan yola çıkılarak farklı dijital kütüphanelerin tek bir sistem üzerinde çalışması, bilgilerin karşılıklı olarak iletilmesini sağlayacak yollar aranırken, aynı zamanda bu bilgilerin kalıcılığının ve güvenilirliğinin sağlanması gibi sorunlar da ortaya çıkmaktadır. Bu nedenle teknoloji gelişse, yazılım (kullanılan bilgisayar programı) ya da donanımlar (bilgisayar teknik malzemeleri) değişse bile, ancak belli standartlara dayanarak kaydedilmiş bilgilerin uzun dönemde kalıcılığı ve erişimi mümkün olmaktadır.
Dijital kütüphane, koleksiyonlarının düzenlenmesi ve sunumu açısından bilgi yönetimi çalışmalarını ilgilendirmektedir. Bu nedenle dijital kütüphanelerde standartlaşma; 

a) Yazılım ve donanım değişikliklerinden etkilenmeyen yapıların oluşturulması,

b) kaynakların uzun süreli korunmasının ve erişimin sağlanması,
c) farklı dijital kütüphanelerin karşılıklı işbirliği içerisinde çalışmalarına olanak sağlaması açısından önemlidir. 
Dijital kütüphaneler için karşılıklı bilgi değişimi ve sistem işlerliğinin sağlanmasının temeli standartlar ve protokollere (bilgisayarların ağlar aracılığıyla karşılıklı iletişimini açıklayan kurallar) dayanmaktadır. Standartların giderek önem kazanmasıyla birlikte çeşitli çalışmalar gerçekleştirilmiş, bu standartların bazıları yaygın olarak kabul görmüş ve kullanılmaya başlanmıştır. Bir bilgibilimci, bu yapıların ayrıntılarını bilmek zorunda değildir. Ancak bunların işlevleri ve sistemlere uygulanması konusunda bilgi sahibi olmak zorundadır.
Temel bazı standart ve protokolleri aşağıdaki şekilde gruplayabiliriz;

1- Kodlama standartları, 

-ASCII


- Unicode

2- İşaretleme standartları


- SGML


- HTML


- XML 


- Z39.2 (Bibliyografik Bilgi Değişim Standardı)

3- İletişim standartları ve protokolleri

- TCP/IP, FTP, HTTP


- Z39.50 (Bilgi Erişim Hizmet ve Protokolü)
I. Kodlama Standartları
I.1. Amerika Bilgi Değişim Standart Kodu - ASCII (American Standard Code for Information Interchange)
 
Bilgisayarda kodlanmamış hiçbir veriye erişilemez. Bilgisayarlar, rakamlarla çalıştıkları için harf, rakam ya da sembolleri 0 ve1’den oluşan rakamlarla algılar. ASCII, her karakterin 0 ve 1 ile tanımlandığı 7-bitlik karakter setidir. İngilizce’deki ve bir çok Roma kökenli dildeki her harf bir ASCII koduyla temsil edilir. Örneğin “A” karakteri 1000001 ile kodlanmıştır. Bu dizinin bilgisayardaki karşılığı ise “(Alt)65”dir. Böylece bir metin düzenleyicide (Örn: Word, Word Pad)  yazı yazdığınızda, yazdığınız harfler ya da karakterler bilgisayar işlemcisine gönderilmeden önce ASCII’ye dönüştürülmektedir. Böylece bilgisayar ortamında anlam kazanmaktadır (Şekil 1).
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Şekil 1. ASCII-bazı karakterlerin temsili

I.2. Unicode-Tekbiçim Kod
ASCII İngilizce’deki harfler, rakamlar ve semboller için uygundur. Ancak İngilizce’de yer almayan bazı harfler, karakterler veya semboller sorunlara yol açmıştır. Örneğin, ASCII kullanarak Rusça, Japonca gibi dillerde yazmak imkansızdır. Bu eksikliği gidermek için 16-bit karakter setinden oluşan ve 65 binden fazla karakter içeren yeni bir kodlama dili ortaya çıkarılmış ve Unicode-Tekbiçim Kod adı verilmiştir. Unicode sayesinde program, işletim sistemi ya da dil ne olursa olsun her bir karakter tek bir (unique) rakamla tanımlanarak karışıklıklar büyük ölçüde ortadan kaldırılmıştır. Unicode şu anda uluslararası olarak kabul edilmiş bir kodlama standardıdır. Bilinen tüm modern ve eski dilleri, noktalamaları, bileşik karakterleri ya da matematik sembolleri, v.b. kapsayan bir milyondan fazla karakteri tanımlamaktadır. Ayrıca tanımlamada standart bir yapı sunması nedeniyle de genişlemelere yani yeni ortaya çıkan karakterlerin tanımlanmasına imkan vermektedir. Özellikle çok dilli yapıya sahip dijital kütüphaneler için Unicode önemli bir standarttır. 
II. İşaretleme Standartları
1970’lerden sonra, kurumların arşivledikleri materyaller hakkında oluşturdukları bilgilerin değişimi gündeme gelmiştir. Arşivciler bu bilgi değişiminin iki düzeyde gerçekleşmesi gerektiğine karar vermişlerdir. Bunlar :

a)
Ortak iletişim formatları (kayıt yapısı standartları-,SGML, HTML, XML, ISO 2709/ Z39.2).

b)
Formata girilecek bilgileri düzenleyen ortak kurallar topluluğu (içerik standartları- konu başlıkları listeleri, gömüler) 

1970’lerde başlayan bu çabalar sonucu bir dizi standart gündeme gelmiş ve bunlar geliştirilmeye devam edilmektedir. Kayıt yapısı standartları ile verilerin, kurumlar arasında yapılan farklı işlemlere yönelik, farklı arayüzlerin tasarımına gerek kalmadan değiştirilebilmesine olanak sağlamaktadır. Ayrıca aynı standardı kullanan farklı yazılımların iletişim kurabilmesine imkan vermektedir.

Aşağıda genel olarak kullanılan kayıt yapısı standartlardan SGML, HTML ve XML açıklanacaktır. Bibliyografik bilgi değişim alanında kayıt yapısı standartlarının en çok bilineni ise MARC’tır. Ancak burada MARC ayrıntıları ile ele alınmayacak, USMARC’ın temel aldığı  Z39.2 (International Standards Organization-ISO 2709 Bibliyografik Bilgi Değişim Standardı) incelenecektir.
II.1. Standard Genel İşaretleme Dili- (SGML-Standard Generalized Markup Language)
SGML, işaretleme dilleri olarak nitelenen ve elektronik dokümanların (web sayfalarının) bölümlerinin bilgisayar tarafından metin olarak algılanabilmesi için kodlanmasını sağlayan dillerden birisidir. SGML 1986 yılında ISO tarafından standart olarak kabul edilmiştir (ISO 8879). SGML’in yaratılmasının amacı, elektronik dokümanların farklı bilgisayar platformlarında değişiminin sağlanabilmesi için o dokümanların yapısını tanımlayan kurallar oluşturmaktır. SGML, oluşturulan dokümanların geçerliliğinin ve tutarlılığının sağlanması açısından  bu yazar, yayıncı gibi Web’de doküman yaratan herkese temel sağlamaktadır. Bu işaretleme dili, ister kişisel web sayfası yaratan birisi olsun, isterse bir elektronik dergi yayıncısı, Web’de yayın yapan herkes için kendi dilini oluşturmasına gerek kalmadan, dünyaca geçerli standart bir dil kullanmalarına imkan vermektedir. Diğer işaretleme dilleri gibi (HTML, XML)  SGML de, özel bir karakter tanımlamasına gerek duymadan ASCII kodlarını kullanmaktadır. ASCII herhangi özel bir program ya da ek kullanmadan bilginin ağlar ya da postalar arasında iletilebilmesine imkan vermektedir (bkz. Sayfa 6). Bu nedenle SGML tüm metin dokümanları için güçlü bir karşılıklı değişim programıdır. SGML sistem bağımsızdır. Yani oluşturulması ya da yayınlanması için belirli bir yazılım ya da donanıma bağımlı değildir. 
SGML, verileri elementler ve bileşenler olarak tanımlar. Elementler, belgenin başlığı, özeti gibi belirli bir parçasıdır. Bileşenler ise elementler hakkında bilgi verir. SGML işte bu elementlerin işaretlenmesi için etiketler ve ayraçlar kullanır. SGML, “tag” adı verilen etiketler “<” ve “/>” ile dokümanın yapısının tanımlanmasını, elektronik olarak oluşturulmasını ve bilgisayarlar arasında iletilebilmesini sağlamaktadır. Böylece doküman kullanıcıya bir kelime işlemci kullanılmadan metin olarak iletilmektedir. Dokümanın tanımlanması ile; dokümanın ana başlığının, bölümlerinin, bölüm başlıklarının, paragrafların ya da özel işaretlemeler v.b  gibi bölümleri yani elementleri belirlenir. Etiketler, elementlerin “<” ve “/>” işaretleri arasındaki kodlanmasıdır. Bu işaretler arasında dokümanın alanları tanımlanır. Örneğin aşağıda gördüğünüz çok basit kodlama ile Dostoyevski’nin Suç ve Ceza kitabı için hazırlanmış bir dokümanın SGML kodudur. Burada harflerin boyutu, formatı v.b. değişiklikler yapılabilmesi için de farklı etiketler kullanılabilir
<novel>

<noveltitle>Crime and Punishment</noveltitle>

<author>Fyodor Dostoyevski</author>

<part>

<parttitle>Part I</parttitle>

<chapter>

<chptitle>Chapter I</chptitle>

<para>On an exceptionally hot evening…</para>

<para>he had been lucky enough to escape…</para>

</chapter>

</para>

</novel>

SGML, belgelerin tanımlanmasında DTD (Document Type Definition- Doküman Tip Tanımı/Belge Tipi Tanımı) adı verilen belge tip tanımlarını kullanmaktadır. DTD belge oluşturulurken elemanların tanımlanmasını sağlamakta, organizasyonel yapısını belirlemekte, böylece standart bir tanımlama ile belgenin başka ortamlarda da anlaşılır olmasını sağlanmaktadır.    
II.2. Hipermetin(üstmetin) İşaretleme Dili (HTML-Hypertext Markup Language)
SGML’den türetilmiş olan ve onun alt kümesi olarak da tanımlanan HTML herkesin web ortamında yayın yapabilmesi için tasarlanmıştır. Karmaşık bir yapısı olan SGML’in sadeleştirilmesi ile oluşturulmuş basit bir işaretleme dilidir. Bu sayede Web üzerinde gerçekleştirilen belgelerin bir standart üzerine yerleşmesi sağlanmıştır. Çok temel olarak bir HTML kodu bir web tarayıcısına (browser) web sayfasının kullanıcıya nasıl görünmesi gerektiğini söyler. SGML gibi HTML etiketleri de önceden tanımlanmış kodlardan oluşur. HTML kullanılarak elektronik dokümana listeler, tablolar, metin dışı dosyalar (ses, görüntü, grafik v.b.) siteyi ziyaret edenlerin sayısını gösteren sayaçlar, formlar eklemek mümkündür. World Wide Web’in gelişimi için standartlar oluşturmak amacıyla Massachusetts Institue of Technology tarafından kurulan World Wide Web Konsorsiyumu (W3C) tarafından, kullanılması resmi olarak da önerilen HTML, Microsoft Internet Explorer ve Netscape’s Navigator gibi internetteki dokümanları görüntüleyebilmeyi sağlayan büyük tarayıcılar tarafından da desteklenmektedir.
1I.3. Genişleyebilir İşaretleme Dili (XML-Extensible Markup Language)

Tıpkı HTML gibi SGML’in alt kümesi olarak oluşturulan XML, HTML’in sahip olmadığı bazı tanımlama özelliklerine ve veri sunumunda esnekliğe imkân vermektedir. HTML’in sahip olduğu etiketler, veri sunumunda başlık, (title) alt başlık (sub title) gibi bazı temel alanları sunmakta kolaylık sağlamaktadır. Sayfanın nasıl görünmesi gerektiği ya da nerede başka bir sayfaya bağlantı (link) verileceği gibi temel özelliklere sahiptir. Ancak sayfaların sunumunda daha güzel görünüş elde dilmesi, metin üzerinde belli yerlere vurgu eklenmesi, harf ve rakamların büyüklüklerinin (font) değiştirilmesi, ya da koyu, italik gösterilmesi gibi alanlarda yetersiz kalmaktadır. Bu eksikliğin giderilmesi amacıyla XML standardı 1996 yılında geliştirilmiş 1998’de WWW konsorsiyumu tarafından kabul edilmiştir. XML, genişletilebilir, platform, şirket ya da işletim sisteminden bağımsız, uluslararası ya da yerel kullanıma imkân tanıyan bir yapıya sahiptir. Bir XML belgesi yaratıldığında, önceden tanımlanmış öğeler kullanmak yerine, kendi öğelerinizi yaratır ve bunlara istediğiniz adları verebilirsiniz. İşaretleme Dili adında geçen genişletilebilir sözcüğü bu nedenle vardır. XML’i kullanarak müzikteki farklı seslerden, veritabanlarına kadar herhangi bir türdeki belgeyi sanal olarak tanımlamak mümkündür. XML daha çok bütçe formları, adres defterleri, teknik resimler, finansal işler gibi konularda üretilen bilginin yapılandırılmasında kullanılmaktadır. XML, HTML’den daha iyi ya da onun yerini alabilir şeklinde yorumlanmamalıdır. Her ikisi de doküman yaratıcının amacına bağlı olarak tercih nedeni olabilecek işaretleme dilleridir.  

Şekil 2. XML ile hazırlamış bir kaynak kodu

Şekil 3. Örnek XML belgesi
XML’in sağladığı esneklik ve geniş kullanım alanı nedeniyle dijital kütüphanelerde kullanılması ile daha etkili tarama ve bilgi değişimi sistemlerinin oluşturulması beklenmektedir. 
1I.4. (ANSI Z39.2) ISO 2709 Bibliyografik Bilgi Değişim Standardı (Bibliographic Information Interchange
Son versiyonu 1996 yılında geliştirilen ISO 2709 standardı bibliyografik bilgi değişimi amacıyla kullanılmaktadır. İşletim sistemleri arasında veri değişimi sağlanabilmesi için özel olarak tasarlanmıştır. MARC yapısında da kulanılan ISO 2709, veri değişiminin gerçekleştirilebilmesini sağlayacak genel bir yapı oluşturmak için gerekli komutları içerir. Her biçimde materyali tanımlamak için kullanılabilmekte ve her tür ortamda yer alan kayıtların birbiriyle iletişim kurmasını sağlayabilmektedir. 


Z39.2 uygulamalarında bazı farklılıklar ortaya çıkmaktadır. Çünkü kayıt oluşturmada sağlanan esneklik sayesinde bibliyografik kayıt üreten kurumlar, kayıt yapısı içerisinde  kendi ihtiyaçları doğrultusunda veri alanları yaratabilmektedir. Nitekim çeşitli ülkelerdeki ulusal kütüphaneler kendi MARC yapılarını ISO 2709 kayıt yapısına uygun oluşturmuşlar ancak kendi ihtiyaçları doğrultusunda alan kodları, alt alan kayıtları gibi farklı alanlar da eklemişlerdir. Ancak bu tür uygulamalarda standarttan uzaklaşıldıkça sorunlar ortaya çıkmaktadır. Bu da genellikle ticari firmalardaki uygulamalarda gözlenmektedir. 
III. İletişim Standartları ve Protokolleri

Internette veri iletiminin sağlanmasında kullanılan bazı temel  protokoller vardır;

III.1. TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet Protocol): Internetin temelini oluşturan TCP/IP protokolü, Internet ağındaki bilgisayarların IP numarası ile kimliklendirilmesini, TCP ile de bu bilgisayarlar arasındaki iletişimi ve bilgi paylaşımını sağlamaktadır. 
III.2. FTP (File Transfer Protocol): iki bilgisayar arasinda dosya aktarimi yapilmasina olanak taniyan bir protokoldur. Internet kullanıcıları ftp siteleri dışında farkında olmadan bu protokolü kullanmaktadır. İstemci/sunucu ilişkisi ile çalışmaktadır. Özellikle son yıllarda oldukça popüler olan mp3 dosyaları transferi en bilinen uygulamadır. Cute FTP, WAIS FTP, iFTP, WSFTP gibi çok sayıda yazılım doküman yaratıcılarına bir ftp sunucudan dosya transfer etmeleri işleminde kolaylık sağlamaktadır. Bu programlar özellikle amatör web tasarımcıların kullanımında büyük kolaylık sağlamaktadır.

III.3. HTTP (Hypertext Transfer Protocol): Bilgilerin internet aracılığıyla transferini sağlayan sistem olan World Wide Web’in temel protokolüdür. Netscape, Explorer gibi tarayıcı ile kullanıcı arasındaki alışverişler için kuralları içerir. Böylece hipermetin belgelerin Internet aracılığıyla aktarımını destekleyen standart bir aktarım protokolüdür. 
III.4. (Z39.50) ISO23950 Bilgi Erişim Hizmet ve Protokolü (Information Retrieval Application Service Definition and Protocol Specification
 Z39.50, kütüphanecilik ve bilgibilimleri alanlarında, bilgisayarların birbiri ile iletişim kurmasını sağlayan uluslararası bir standarttır. 1988 yılında geliştirilen bu standardın üç versiyonu bulunmaktadır. İstemci/sunucu ilişkisiyle çalışan bu standardın amacı iki bilgisayarın veri iletişimi amacıyla ilişki kurmasını sağlamaktır.  Özellikle kütüphanelerin OPAC taramalarında kullanıcıya tek bir arayüzden, aynı progaramı kullanmayan birden fazla merkezin veritabanını ya da kütüphaneyi tarayabilme imkanı vermektedir. Şekil 4’da Z39.50 protokolüne göre çalışan bir OPAC siteminin temel çalışma prensibi gösterilmektedir.  

Z39.50 standardı, OPAC imkanı dışında da kütüphane sistemlerinde etkin kullanılabilmektedir. Her şeyden önce aynı tarama isteğini ya da farklı istekleri aynı anda birden fazla bilgisayara göndererek özellikle büyük boyuttaki kayıtlara ulaşmak konusunda zaman kazancı sağlamaktadır. Bibliyografik kayıtlarının aranması ve değişimi gibi alışverişlerde hem standart arama ve erişim sağlamakta hem de aynı anda birden fazla sunucudan yararlanabilmeye imkan vermekte.Ayrıca toplu katalog oluşturulması, kütüphaneler arası ödünç verme ya da veritabanının güncellenmesi, doküman siparişi gibi dışarı ile ilişkili işlemler ve taramalarda, Z39.50 koleksiyon oluşturma, tanımlama ve kontrol imkanları sunmaktadır. 







Şekil 4. Temel Z39.50 işlemleri 

Bilgi sistemleri için pek çok yarar sağlayan Z39.50, uygulamada bazı problemlerle karşılaşmaktadır. Öncelikle kurumların bir Z-istemci bulundurması ve bunun sürekliliğini sağlaması gerekmektedir. Ayrıca istemciler arasındaki versiyon ve özellik farklılıkları (kullandıkları sistemlerin farklılıkları gibi) ve bu tür bir servisin güvenlik açısından boşluk yaratabilmesi sorunlara neden olmaktadır.
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Dijital Kütüphanelerde Standartlar ve Protokoller

· Dijital Kütüphane nedir?


-Tanımlar

- Standartlar ve protokoller 



- Kodlama standartları




- Unicode




- ASCII



- Kayıt yapısı standartları




- Standart Genel İşaretleme Dili (Standard generalized Markup 




Language(SGML))






- Hipermetin İşaretleme Dil (Hypertext Markup Language (HTML) )


- Genişleyebilir İşaretleme Dili (Extensible Markup Language (XML) )



- ISO 2709/Z39.2 Bibliyografik Bilgi Değişim Standardı



- Veri İletim standartları (İletişim standartları)




- Z39.50 (ISO 23950)





















<book>


<title>My First XML</title>


<prod id="33-657" media="paper"></prod>


<chapter>Introduction to XML


<para>What is HTML</para>


<para>What is XML</para>


</chapter>





<chapter>XML Syntax


<para>Elements must have a closing tag</para>


<para>Elements must be properly nested</para>


</chapter>





</book>





Book Title: My First XML





Chapter 1: Introduction to XML





What is HTML 


What is XML 





Chapter 2: XML Syntax





Elements must have a closing tag 


Elements must be properly nested 





Kullanıcının tarama sonuçları gösterilir





Kullanıcı normal  tarama parametrelerini girer











Uzaktaki bilgisayar (veritabanı)





Z-Sunucu bilgisayar





Z-istemci bilgisayar





Yerel Kullanıcı





ağ bağlantısı





ağ bağlantısı





Kayıtlar bulunur ve  Z-sunucuya geri gönderilir.





Veri tabanı sorguyu alır ve tarar








Kayıtlar Z-diline çevrilir.





Z-dilindeki sorgu ev sahibi veri tabanının tarama sorgusuna dönüştürlür





Gösterim için Z-dilinden’den çevrilen kayıtlar





Kullanıcının sorusu Z-diline uyarlanır








� Örn: Berkeley Digital Library  http://sunsite.berkeley.edu/


           ACM Digital Library http://portal.acm.org/dl.cfm	
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